Oc6dwpog . Mikouhag

DEMOSTHENES LATINVS:
ANEKAOTH AATINIKH META®PAZH
TOY «EMITA®IOY» TOY AHMOZOENOYZ*

1. Eicaywyika

‘O FdANog maAaloypd®og A. Dain avagépel o€ makatd Tou dnuooieu-
pa' 8Tt Avelpe PGV avEKSOTN AATIVIKY HETAPPAOT Tol « Erutagious»
ToU AnpooBévoug otdév kOdika Marcianus lat. 339 (1550) ff. 67-73 Tig
Mapkiavig BiBAoBkng tRg Bevetiag, ol elval, énwg ypdeel, £pyo
kdrolou ‘lwdavvou Zoplavod, "EAAnva mpoéopuya and tyv KovotavTi-
VOUTIOAN. AUTS T6 ocupmepaivel And T pr EmdexOHeEVN AUPLOBNTNON
£MIOTOAY) ToU mpoavapepBEvtog Aoyiou mpog Tév KapdivdAlo Bnooa-
piwva, Mov mpotdooeTal 0TV KOSIKA Kai dnookorel, 6mwg ioxupileTat
0 JlaTIPETNG EPEUVNTNAG, OTNYV APLEPWOT TOU GUVOAOU TAV MEPLEXOME-
VWV TOU, HIaG oelpdq HETAPPATEWY ‘EAANVIKOV KEIMEVWY OTH AATIVLIKT,
nou eixe ekmovnoetl kai ypayet 6 Zoplavog pé 16 id1o tou T6 xépl. 'And
Slapopeg d€ ouoxeTI(OUEVEG TTANPOPOPiEg TV KWdikwV Laurentinianus
XLV-18 kat Marcianus lat. 339 (1550) ¢ Dain TomoBeTel T peTAPPacn
HETAEU TV £T@V 1458, 6Tav £EeAéyn yid TévV mamikd 6povo o6 Miog B,
Kai 1463, dtav 6 Bnooapinv mipe tév Titho ToU Aativou Matpidpxn
KwvotavtivourndAewg.

‘ONa 14 napaméve déxetat Kai 6 émiong FaAAog @6Aoyog R.
Clavaud, 6 omolog divel pepikég £Mi MAEOV BLEUKPIVIOTIKEG TIANPOPO-
piec?. TUupwvo Bpiokouv kai Tov P. O. Kristeller®.

_——

*'H Ekppaon euxaploTidv kal ebyvwpoolvng Aroé tm Bomn auth npog Tév ayarmntod
¢iAo kaBnyntA k. I". "A. XplotodoUAou BA Atav 8,1t EAAXI0TO Yid doa MAEIoTA HOT £xel
S0oeL N kaTd kapoug ouvepyaoia pou padi Tou yid dilapopa Bépata Kai yid TV napoica
MEAETN - ExBoOM. ‘Opoing eUXapLoT® TOV Erk. kadnyntr k. A. E. KoutpoUpmna yid v
aueiwtn otopyn, &vedappuvon kai BorBeld Tou, kaBhG kai ToUg AékTopa K. O.
AnunTpakérnoulo kai kaBnynt k. M. MacTpodnuATen yid Tig elioToxeg BIBAOYPAPIKEG
UrodelEelg Twv. TéNog Bév mpémet va mapale{pw vd pvnuovelow THY mpdBupn Kai
€0yev] oupBoAT| TG ouvadéAgou Aéktopog k. ‘E. Kapapahéykou o€ &,Tt TG £ZnT6N.

_ 1. BA. A. Dain, Une traduction latine de I'Oraison funébre de Démosthéne, Revue des
Etudes Latines, t. XI (1933), o. 324.

2. BA. Démosthéne, Discours d’ Apparat (Epitaphios, Eroticos), texte établi et traduit par
Robert Clavaud, Société d' Edition «Les Belles Lettres», Pafls 1974, o. 39.

3. BA. P. O. Kristeller, /ter Italicum. A finding list of uncatalogued or incompletely catalogued

humanistic manuscripts of the Renaissance in Italian and other libraries, t. I, London - Leiden
1977, 0. 213.
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2. ‘'O kwdikag Marcianus lat. 339 (1550) kai /| peTdppacn
To0 «EmTagiou»

‘0 'lw. Zoglavég, dyvwotog GAN0Bev, elxe HETAPPACEL KATA TN
ouvnBela T@vV Aoyiwv TAG ‘Avayevvnioewg amd Td ‘EAANVIKG oTd
Aatwvika gva £€pyo, Tou eixe g BEpa Tig MoAepikég unxavég (Machinae
bellicae) kai to0 6molou Eva avtiypago, tOvV KOdIKA Laurentinianus
XLV-18, eixe aplepwoet oT6v ITald oupaviot Laurentius Valla® kai va
delTepo, TOV KOBIKA Marcianus lat. 339 (1550), otév "EAANva kapdiva-
Ao Bnooapinva®.

216 MPp®OTO AypaPo GUAAO TOU deUTepOoU aUTOU KMAKA EXOUV TEBR
anpepa oi dUo MO KATW AvVaPePONEVEG EVTUTEG TEPLYPAPES TOU,
eiAnupéveg anod KataAdyouq TOV AATWVIKQV Xelpoypdewy Thg Mapkia-
viig BiBAL0B1KkNGS:

A
CODEX CCCXXXIX Bess.
in 4. chartaceus, foliorum 76
saeculi XV.
IOANNIS SOPHIANI Machinarum bellicarum ex antiquis praecipue au-
ctoribus descriptiones et imagines, ad Bessarionem Card.
Habentur a Sophiano eodem dicta quorundam Graecorum illustrium

collecta et latine reddita: et in fine exstat latina versio orationis DEMOSTHE-
NIS funebris in eos, qui Chaeronea clade fortiter pugnantes obierant.

B
Cod. 4 chart. saec. XV a. 286, I. 197 Z. L. CCCXXXIX B.

I. loannis Sophiani de re militari et instrumentis bellicis ex antiquis
praecipue auctoribus descriptiones et imagines. «Ad expugnationem igitur
urbium testudinibus variis ac diversis figura aliisque tormentis», f. 3-48.

Auctor Graecus dicat Bessarioni versionem latine a se redditam, operis

4. Laurentius Valla j Lorenzo della Valle fj Lorenzo Valla (1407-1457). ©ewpeitat €vag anoé
ToUG TG EKAEKTOUG £KMPOOMMOUG TG "Avayevvroews: Tept autod 6A. J. E. Sandys, A
history of Classical Scholarship, T. Il New York - London 1967, o. 66-70.

5. SYeTIKA Pé TH BIBAL0BNKN ToD “EAAnva KapdivaAlou BA. L. Mohler, Kardinal Bessarion
als Theologe, Humanist und Staatsmann, Quellen und Forschungen, herausgegeben von der
Goérres - Gesellschaft, XX, Paderborn 1923, 0. 408-415- H. Vast, Cardinal Bessarion
(1403-1472), Paris 1878, 0. 363-378- K. ' Mavvakoémouhog (D. J. Geanakoplos), ‘EAAnves
Adéytot gi¢ v Bevetiav, Metappaotg X. . MatpivéAn, ‘ABnval 1965, o. 42-43.

6. Aév Avagépetal amd moloug Katahoyoug EXouv Aneen. Mpogavdg 1 mEAdTN
neptypagn elvat anoé tov kataroyo to0 A. M. Zanetti, Latina et ltalica D. Marci Bibliotheca
codicum manuscriptorum, Venetiis 1741, 0. 143 kai i dedTepn anoé Tov kataioyo tol G.
Valentinelli, Bibliotheca Manuscripta ad S. Marci Venetiarum, T. V, Venetiis 1872, 0. 193-194-
BA. P. O. Kristeller, auTt66L
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anonymi, epistula primum graece, dein latine. «Librum igitur de re mi|ita(i et
instrumentis bellicis et sive librarii negligentia...». Additum prooemium
eidem: «Instrumenta quaecumque ad urbium expugnationem expediunt,
quaeque difficilia...». Machinarum diagrammata adpicta artem _rudem
prorsus et impolitam revelant. Hanc eandem versionem auctor Laelio della
Valle cum epistola nuncupatoria propria offert in codice biblioth. florent.
Laurentinianae [tom. I, p. 355].

1. Clarissimorum virorum pulcherrima dicta per eundem loannem traduc-
ta. «Antisthenes omnibus qui se incolumes cupiunt opus esse aiebat vel fidis
amicis...», f. 49-66.

Dicta sunt fere tercenta ex antiquis philosophis et sanctis patribus.

IIl. Demosthenis oratio funebris in laudem eorum qui pro patriae
defensione, contra Philippum certantes, Cheroneae occubuerunt. «Cum in
hoc iacentes tumulo viros hoc in bello fortes visum sit civitati publico
sepellire...» f. 67-73.

Puto ex eiusdem Sophiani versione.

STic AvwTépw TEPLYPAPEG MPOTBETOUE T4 £ENG OTOlXElA:
‘0g émke@aAic TO0 TMPOTOU HEPOUG Exel TEBN N AplepwUaTIKA
ppaon:
+ INCLYTO PRINCIPI R(EVEREN)DISS(IMO)Q(VE) D(OMI)NO
B(ESSARIONI) CARD(INALI) NICENO PRAESTANTISS(IMO)
DOMINO IOANNES SOPHIANVS’.

7.f.3%. ‘H apiépwon otév Bnooapiwva yivetat Hévov @g pég T6 «Machinae Bellicae».
AUT6 @aivetal kal and TV EAANVIOT( EMOTOA-AQEpwan ToU Zoglavod mpég TV
Bnooapinva mol mpoTdcoeTal oTév Kddika («yuuvasiag 8¢ tot xdptv dpyav’ drta kal
Lnxavdae moAéuoic Te kai Tolg ToloUTolg Kalpols dpuodiag ek TG ‘EAArVwV gig TV TV
Aativov petex8eioag pot pwviv ool T eUdpuw Mot kal eUdip Awévi, @ o kai n To0
Mndou mAdtavog TG mpde dravrag evnoiiag Seutépa, mpoodéat déov @riénv» f. 3") kai
ané auTh THV ETukePaAda TAG HETaPPAcews. ‘Emouéveg dév dplepdvetal and Tov
Soplavé otév Bnooapiwva 16 0UVOAo TV HETAPPAcEWY TOU KdOBIKa, dTwg loxupitetal o
Dain, aAAG pévov 1 mpdTN. -

STOV KATAAOYO TOV AATIVIKOV XEIPOYPAPwY ToU “EAAnva KapdivaAiou, mou ouvtdaxen-
Ke ano oV [dlo 16 1468, avaypagpetal povov 1 mpd T petdppacn Tod kadika: «130. ltem
machinae bellicae, in papyro»- 8A. H. Omont, Inventaire des Manuscrits Grecs et Latins
données & Saint-Marc de Venise par le Cardinal Bessarion, Revue des Bibliothéques, Paris
1894, 0. 174. OUTe mepi To0 MNvwpoloyiou, fTol TG deuTtépag HeTaPpdoews, oUTe mept
ToU «Emtapiou», TAG TPiTNG HeTappacewg Tod K®dika, yivetal Adyog. ‘H droyn tod
Clavaud 6Tt 8év aveypden 1 teleutala, £meldn Bewpndnke HIkpOTEPNG onpaaciag (dm.
nap. o. 39), elvat évteAdg alBaipetn. Mioteloupe OTL Y| P avaypaen 1600 TOU
MvwpoAoyiou 600 kai To0 « Emtagpiou» dpeiletal o’ Evav anod toug £E7g TPElg Adyouq: 1
oT16 6Tl 6 Bnooapiwv avéypaye EvOEIKTIKA TRV TP®TN amnd Tig TPelg meplexOHEVES
OTOV KOBIKA HETAPPATEG 1 0TO OTL avéypaye poévo T petdppacn mou Tol elxe
aplepwbn 1 Téhog oT6 6Tl Avéypaye TNV KATA T YVOUN TOu OToudalotepn.
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KatakAeietal 8¢ to0TO pE Tig AéEelg:
FINIS: TéAog 1@ O(e)d alvoc®.
216 delTePo WEPOQ UMApXel 1| AKOAOUBN ETUKEPAANIQ:
CLARISSIMOR(VM) VIROR(VM) PVLCHERRIME
DICTA: PER EVNDEM IO(ANNEM) TRADVCTA®.
Kai 11 katakAeiq 100 pépoug autol €xel WG EERG:
FINIS TeAdg tw O(e)w aivog,
16 8(e)d dwEa™. -

27106 1pito Kai TEAeuTaAlo PEPOG TOU KWDDIKA dlaBAloupe TNV EMIKEPQA-
Alda:

FVNEBRIS ORATIO CLARISS(IMI) DEMOSTHE-
NIS IN LATINVM VERSA'
otepeltal O¢ ToUTO KATAKAEIDOG.

"AvapeBOAwG Ta dUo mp@Ta pEPn ToU KOdika elvat altéypaga Tol
Soglavod, didtt elval eupavng 1) mpoéAeuon Twv anoé éva kai 16 altéd
XEpPL, 6rnwg Kai ol dud €TOTOAEG TMOU MPOTACOOVTAL OTOV KWAIKA, i
EANVIOTI 2 kai /) AaTivioT('®, kaBdg &miong Kai 1) KATakAeig TAG MEATNG
uetappdcswg. 'AvtiBeta 1) petdppaocn Tol « Emutagiou» mpogpxeTal
Aanoé SlaPopeTIKY Ypapida, and v dla mou €xouv ypapn OAeg ol
STUKEPAAIBEG Kal 1) KATAKAEG TAG SeUTEPAg HETAPPACEWG ™.

‘H ypagn TAQ HETAPPAcew ToU « Erutagpiou», mou eivat 1) humanisti-
ca cursiva, dlakpiveTal yid TV Kopyotnta kai kabapétntd tng. ‘H
apBovia 6pG TOV OPAAHATWVY, Kupiwg OpBoypagik@v AAAG Kai
CUVTAKTIK@V, pavepdvel 8TL & ypapéag Nrav oAtyoypduupatog. “Eva
delTepo XEPL BlopBavEL EAGXIOTA AMO TA UMdpxovTa opdaipata Kai
onUEl®VEL 0TO TepBDpPLo KAmoleg dlopBKoelg, MPocdnkes Kai dwa-
Ypageg'®.

3. Ta yeipéypaga 1ol «EmTagiou» kai i peTdppaon 1ol KWdIKa
Marc. lat. 339 (1550)

Mowd elvat 1) oxEon TG AATIVIKAG HeTAPPAcEwS Tod « Erutagiou» ué
Td YvooTd Xelpoypapa 100 EAANVIKOU KEWMEVOU;
“Onwe Ypapel oTHY elcaywyn TAg £kd60ews Tou 6 R. Clavaud'®, yid

8. f. 48".
9. f. 49"
10. f. 66".
11. f. 67".
112 {6 eI
13. ff. 3%-4".

14. T& dedopéva altd dnuioupyolv MPoBANnua MaTpoINTOG TG HETAPPATEWS, Y& T6
OMolo EXOUHE ETOWUN HEAETN UE TG AMOYELS HAG. ) r

15. Mepikég and alTtég eloayoupe kai oTiv &kdoom pag g ypageg cod*.

16. BA. R. Clavaud ém. map. o. 2.
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va £Kdhon T6 Keipevo Tol « Erutagiou» AVTEBAAE MEVIVTA OKTG Ao

Td £E\VTa TECOEPA XELPOYPAPA, Mo U £XOUV AVAKAAUGET, CUUPWVA HE

v TeAeuTtaia kartaypaen tol L. Canfora'”. ’Ané autd xpnotuoroince

gvvéa, TG omoudadTepa, TA Omola XWPLoe 0¢ BUO OIKOYEVELEG.
STV TPQOTN OlKoyEvela KATETaEe T4 £ENG:

S  Parisinus gr. 2934 nep. 890

Y Parisinus gr. 2935 mep. 940

P Laurentinianus 59,9 rnep. 960

r Parisinus gr. 2936 apxég 14ou ai.
W  Vindobonensis phil. gr. 105 nep. 1300

% Parisinus Coislinianus 339 150g ai.

‘H olkoyévela auTh xwpiletal o€ Tpelg opadeg. H nE®OTN MEPIAaUBAvEL
16V S, 1) deUtepn TOV P Kal 1 Tpitn T0UG YrW, KaBog Kai TOV v TIOAU
ouyyevn @V rwW.

ITH deUTepn oikoyévela Urmyaye Té £EAG Xepoypaga:
F Marcianus gr. 416 (coll. 536)  mep. 935-945
Q Marcianus gr. 418 (coll. 312) TéAn 10ou al.

1) Suupwvia TAG HETAPPACEWS HE Td XEIPOypapa ToU EAANVIKOO
KELLEVOU.

"AT6 TRV AVTIBOAN TAG HETAPPACEWG KAl TV SLAPOPETIKMY YPAPROV

TOV MApandve AvapepBEVIWV Xelpoypdewy dlamotdoape Tig AaKo-
AouBeg oupPwVies:

Xwpio Ypaen a’ olkoyévela 8" olkoyévela pETAPPACT
12 e SYPvW FypQyp. hoc
2 6(b) XPNoTolg FQ probis
33 AOYwV YPrvW sermonis
411 yvnoioug SYPrvW FQ proprios
65 Xpriow’ SYPrv FQ iuvat

8(a) Aéyou SYPvW QF*! sermonis
7 8(b) Aaprpda FQ praeclara
84 Kat E om. FQ om.

6 kataidoat SYrvW dissolvere
109 vopiZovt’ SYPrv FQ putandi sunt
10 6oov SYPrW FQ quantum

11(a) “EAANveg om. S om.
(b) £E andong = FQ totius
113 oU pévov YrvW FQ non solum
121 6 T FQ quod
5 TTOANG YPrvW FQ multa
Sidwotv FQ suppeditaret

17. BA. L. Canfora, Inventario dei mannoscritti greci di Demostene, Padova 1968.
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8-9
13 8(a)

146
153
16 4(a)
175

183

19 3-4
2056

217
221-12
(a)t
6

234

24 10

28 4(b)
11-13
12

29 13-14(b)

312
3
6
3245
333
6
9
345
367
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om. FQ
F

FypQyp

" FQ

FQ

FQ
FQ

FQ

FQ

STév mapandvw mivaka mapatnpolue Ta €ERG:

i. "ATIO Tiq 48 SLAPOPETIKEG YPAPEG TWV Xelpoypdpwy ToU « Emita-
@iou» 1 a’ oikoyévela cuPPWVET o€ 15 A6 alTEG WE TN HETAPPAoN Kal
1 8 oikoyévela o€ 12, &v@d oTiq UnoAouteg 21 UMdpxel oupgwvia
LETAEU a” oikoyévelag, 8” olkoyévelag Kai HETapPpAaoews, fjTol mooooTtda
avtiototxa 31,25%, 25% kai 43,75%.

ii. Oi GUABEG TV XELPOYPAPWY CUPPWVOUV UE T HETAPPAOT KATA
oelpdv (G £ERG: ME@TN 1 6pdda YrW(v) 13 popég, deltepnm opdda FQ
12 popég kai tpitoL oi S kai P amé 8 popég 6 Kabévag, dnAadn o€
rnocooTiaia avaloyia 31,7%, 29,3%, 19,5% kai 19,5% avtioTtolxa.

om.
maiorum
abundantius
hoc

si

cum occurrant
om.

om.
subibant

opus

ex acie

cum illorum
propinquis

[ut] blandiatur

om.

quis

neque illorum
neque nostrorum
totius

om.

illius prodere
iuncti ~ apparerent
similes

ut ~ defenderent
quod

apertius

elegit

dii autem
honorem

solum

om.

nuntiavit
sacrificiis
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jii. *H oupwvia KOSIKWY Kai HETAPPATEWS elval n akohoudn: S, P 8
popég 6 kabévag, Y, r, W 14 gopég 6 kaBévag, v 13 popég kai F, Q 12
Qopég 6 KkaBévag, ué mocootiaia avahoyia mepimou avtiotoxn.

BAémoupe Aotmov 8T 1) peyaAlTtepn ouppwvia HETAED KWBiKwY Kai
LETAPPAcEWG Tapatnpeltal oty a’ oikoyévewa otV O6uada Yrw(v).
Mapatnpodpe AkoUn OTL N katd 6% nepimou MEPLOCOTEPO A6 TN 6°
oikoyévela cupewvia THG a” OIKOYEVELG kali TG MHETAPPATEWS
dpeileTal otV Katd 12% mepimou peyakuTepn xprion g opadag
YrW(v) ané $co xpenotgormotodvTat ol S kai P.

Ta oTolkela Mol Mapafécape Pag EmTpEnouy va oupriepdvoupe 6Tl
6 peTaPPaoTAG XPNolHomoinaoe f xelpdypapa kai aré tig dud oikoyé-
VEleq UE MG Xpron Katd 6% mepimou mapamdvw The a’ and ™ 8’
oikoyévela fj codicem contaminatum®®.

2) Alapopéc HETAEU HETAPPAOEWG Kal XEpOoypdpwy EAANVIKOU KEL-
uévou.

Oi dlapopéq PeTagl petagpacewg A’ £vég kai mapadedouevou
EAANVIKOU KEIUEVOU a®’ £TEPOU ouvioTavtal o€ mPoodiikeg f mapalei-
Yelg TAG MPAOTNG 0¢ oxEaon HE TO BeUTEPO 1| OTOV TPOTIO LETAPPACEWG
OPLOPEVOV AEEEWY, OTOV OTOT0 UTIOKPUTITETAL YOAPT SLAPOPETIKY AN
auTn nou pag Exel mapadodn.

I. Mpoobnkeg

1 4 diuque || 10 me
2 1 pro re publica | 2 in rebus || 4 semper aliquem || 6 eius-
3 2 profecto affatim in praesentia || 5 auxilio || virtute || 6 equidem
4 1 iam || claruisse || 4 quidem || 5 habitandam || 6 omnes || alienas || 7
postea
5 1 proventus || 3 hoc || 5 hanc || indigenas
6 3 nostro || 6 nunc
7 7 facinora
8 2 magno impetu || 5 quidem omnes || 8 manus impias || 10 ab aliis || 11
reges
9 3 praeclari || 7 breviter
10 1 igitur | 5 etsi|| 6 multis || cum tempus postulat || 7 hi | 8 maioribus suis || 9
quidem || 10 minimam
11 2 incredibilem apparatum ingentemque || 5 sed || 6 quoque | quod
12 1 nunc || 4 mihi || 6 hunc || 7 de

18.°0 Cla.\{aud (6m. map. o. 39) ioxupitetat 611 6 Zoglavég «en general fonde son texte
gur la premiere famille; mais parfois il sait utiliser la seconde» (ol Unoypappioelg elvat
IKEG HOU).
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13 2 nostros || hoc | 6-7 dilucidiorem atque || 9 mea

14 1 corporis || 3 a natura || 6 naturam | 7 tamen

15 3 animo || 6 et

16 2 sedulo | omnem

17 5 quis

18 2 miro quodam modo | 3 numero | 8 eos nostri || 10 quidem suae
196 id

20 2 nobis || 6 hominum | 10-11 sed rebus suis consuluit
215 a se || sibi || 6 eorum

22 3 qui huius belli causa fuere | 4 enim || 5 procul dubio praestantibus
23 4 profecto || 6 amplius modo || nobis

25 1 in rebus || 2 suam | Graeciae

26 2 et || 3 inprimis || 6 quos reprehendit

27 2 scilicet || 3 et || 7 diis

28 2 filium || 4 ideoque | 7 illatam || 8 ut || ita et

29 3 suorum ac || 6 illorum

30 2 ex Semele || filius | 3 filius || 7 sane

31 2 sibi

32 1ii || 2 eorum | 3 est || 4 tempus

33 4 corpora || qui || 5 quos || 6 verum | 7 desiderat atque
34 1-2 et heroum || 3 certo || 4 mortem

35 3 talibus

36 1 profecto | 2 sperabant || 3 eos || 5 merito

37 2 eos || 3 est || 6 pauca || 7 hos defunctos

Il. MapaAeipelq

1 3(a) yeyovotag || (b) yeyevnuévoug || 7 &v || 8 maowv || 13 moT’ £vead’

2 7-8 T®v katd TV Blov ndovav || 10 autolg || 12 autolg

3 1-2 aUToiq TOV £ig apeTv AvnkovTwy || 3 Tdv Aoy || kai || 4 kat || 5
auTolg

4 1 todv avdpdv || 2 avBpdmolg || 3 pévov || 4 ékaotw ™y Quow || 5
KOWf TV umdpyoucav | 7 maviwv avépdnwv || 10 duoiwg

5 3 uéywotov || 8 dua

6 1 avrkovra | 2 Tdvde || 3 mdvta pév || 4 Aéywv puAattopevog || 7(a)
TIOAUV

7 2 g Katd TOV mapdvTa xpovov yevedg | 6 dnaot

8 9 kai || maot

9 1 &pywv | 2 0UTwg || 3-4 Kai TOUG £UHETPOUG KAl TOUG TOV QBOHEVOV
| 5 takeivaov Epya || 7 T@v Epywv
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10 6 o @\wv || 7 vov || 11(a) “ENAnveg || 12 &v

11 2 &A86vTa || 2-3 TEAAG MAVTA KATECTPARHEVOV | 4 To0g @\Noug
ndikouv || 5 Tolg “EAAnowv || 6 6ooug cuvédn yevéobal | 7 €in
tetaypévov || 9 & xpovog || Huasg

12 5(b) kaAd || 8 kai @V | 9 peyiotwv || 13 kakelvog Kat panot

13 1 SlahaBely, kai || 2 kai || 6 &BAwv || 10 Tolode

142 80’ || 4 T@v dNwv || 6 fiveyke || 8 Tolg dxkolouaty

16 1 &v ndo Toic nawdeupacty | 3 kat | 4(b) olg xer || 6 avTois || 8 ooy

17 5 ti mpaktéov &oti, T d¢ owleTal

18 6 tadta

19 4 6poiwg || 5 16 Kpatelv &v Tolg OOV || 9 frmnTat

20 1 kai | 4 tote | 9 kai || 12 kOplov

21 4(b) attv

22 1(a) 8p’ ot || 2(a) aveponwy 81w || 4(a) &ni ToUTw || 5(a) oUXI TOTG
ToANOIG || 8(a) Exoucav || 1-6(b) Mepi v &' 6 T@V EvavTinv Nyeumv
Umepiipe ToUg émi ToUTe taxBévrag, oUxi Tolg mMoANoug oUT
gkeivov o8’ AU®V altldoat’ &v TiG eikdTwg

23 1 goTwv ToUTWV || 3(a) T0ig 0o | (b) Tolg olov || 4 &p' || 7 TdV Aomdv
|| Tod Aéyou

24 2 armAAGyn || 4 olv || 5 kaBeotnkdtog || 10 MOAAT || még

25 1 eikotwg || 4 & || mapiotdoty || odv

26 1 kai || 3 npuévny || 6 T || 8 avtoi || 9 ve

27 1 kownp || 2 £€88Aewv || 7 adtod || 9 S6vT

28 6 Zfv || 9 eic autdg || olv || 12(a) &xovteg || (b) Exovteg

29 6 olowv || 9 éautod

30 2 Kaduou pév Zepéhn, tig &' || 3 yéyovev || 4 6g || 5 o0 rapédvrog || 8
WG Eotw | Og EoTwv

31 2 kai | 3 &yd @3 1@ Kawpd || 5 6¢pBRval || 8 detv || 9 avtdv

32 5 mpoTov pév | 7 évopaotol || 9 @ mEVeEL

33 1 kai || 2 &ni Tolg cupBeBnkédOL|| 3TOMNG |58’ |6 &’ || 7 tacav dony ||
xen || 9 vouiZeodat

34 2 eival || 3 mpotépoig || 4 WBav || oUdE || 6-7 ToGTOUG TR 36EN
KaTapavteudpevol KAKel || 7 Tip®v

351 olv || 4 &vdpag || attole | 5 towUtwy || 6-7 kai maon TOXN
Xpwpévoug dpoioug elvat

36 1-3 Kai ydp ékeivolg TalT &v &in PAAOT &v KOou® Kal TIf Kai
ndon T méAet kal Toig Loty TalT v evéykol mAelotny eudogiav || 5
olkeloTaTwY || 7 AEPEVOUS

37 3 6vta || 4 ovtag || 7 & || 8 kai
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IIl. Ala@opeTikég ypapeég

3 1 poévov codd.: sola cod.: pévnv fortasse interpretis exemplar
4 3 tov &vw codd.: aliosve cod.: TdvV &Awv fortasse int. ex.
8 10 kahoig codd.: praeclara cod.: Aaumpolq fortasse int. ex. .

10 6 Ut &\\wv codd.: multis cod.: U6 TOAAGYV fortasse int. ex.

11 5 ¢év autoig codd.: aliorum cod.: &v &\hoig fortasse int. ex.

14 2 gxe1 16q 6vroelg codd.: intelligi possunt cod.: £xel Tag voroelq
fortasse int. ex.

15 1 o6e mpakavteq codd.: qui fecerint cod.: oi mpdEavTeg /2 eipt codd.:
versamur cod.: eiut fortasse int. ex.

18 5 kat TAg (:Toig Sv) mapd toic "EAANGLY dyvoiag HeUtypévng Kakig,
0T eviv Ttalta KwAUelv AoQaA®g, Ta WéEv oU (:o0v SrWFQ)
npoopwong, ta@ &' eipwveuopévng codd.: et stultitiam aliorum malitia
(p.c. meam: malitiam cod.) mixtam partim malignitate partim dissimula-
tione pro viribus secure prohibebant cod.

19 3 ekatépwv v Tagel codd.: ex utraque acie cod.: ékatépa &v Tagel
fortasse int. ex.

21 4 16Aun codd: arte cod.: téxvn fortasse int. ex.

26 8 undév &v codd.: neminem cod.: pndév’ av fortasse int. ex.

28 2 ionyopiav codd.: civitati cognomen cod.: poanyopiav fortasse int.
ex.

30 11 ToUTwv codd.: illo cod.: ToUtou fortasse int. ex.

31 7 &\\w codd.: aliis cod.: &\\oig fortasse int. ex.

32 6 MoAUv codd.: multam cod.: oAV fortasse int. ex.

33 6 cuyyeveig codd.: amici cod.

35 1 ot codd.: erit cod.: Eotal fortasse int. ex.

"And TA Mapandve cUPMEPAivoupe 8Tt & HETappacTng elXe HMPOOTA
TOU XELPAYPaPO 1 XELPOYPaAPA HE APKETEG SlAPOPOTOINCELG O OXEON
pé TO Mapadedouévo keipevo To0 « Erutagiou»'®.

19. 'EkT6Q amd ) gepdpevn GG HETaPpaon Tol 'lw. Zoglavod Undpxet kai GAAN uia,
700 J. Lapo ToU vewTtépou, ou mepiéxetal oTov k@dika Laur. 89 inf. To0 150u al., u€ v
onoia oUvtopa 6’ acxoAnBolpue.

‘H petdppaon £kdidetal yid@ mpdtn @opd. Movov ¢ Clavaud gxel dnpooteloet o€
napdptnua (ém. map. o. 67) éva anéomaocua TG napaypaeou 21 (Puto autem... sibi
blandiatur) kai cuxva napaBétel 0T KPITIKG UMOUVNHA YPAPEG TAG HETAPPATEWS, MOU
Unootnpiouv ypa®ég Thg a1 B8” oikoyévelag TV XEPOYPAPwv Tol Anpoodévoug.

T6 keluevo elval pwtoypa@ikr avatinwon anéd v Ekdoon ToU Clavaud. Ta sigla kai o
apparatus criticus oTotXel08eTBNKAV £K VEOU, YA VA Yivouv of 3€0UCEG CUNTANPMTELS
kal unoypappioelg.
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SIGLA

S Parisinus gr. 2934, c. 890.

Y Parisinus gr. 2935, c. 940.

¢ Ambrosianus C 235 inf.,, s. XIII ex., qui tantum
adhibetur cum Y erasus legi non potest, e.g., Epit.,
10 (Y?)C.

P Laurentianus 59,9, c. 960.

r  Parisinus gr. 2936, s. XIV in.

W  Vindobonensis phil. gr. 105, c. 1300.

v Parisinus Coisl. 339, s. XV.

F  Marcianus gr. 416 (coll. 536), c. 940.

Q Marcianus gr. 418 (coll. 312), c. 980.

Nota. — In apparatu critico, e.g. Epit., 6, Aéywv F
Aéyl.ou. Fslsignificat litteras ou inter duo puncta positas
esse supra litteras wv ab ipso librario.

[utr. gen.] (= utraeque genuinae) varias lectiones ipsius
oratoris designat.

Numero 2 (S% Y2) varias correctiones, quae ab recentio-
ribus librariis adhibitae sunt, confuse designavi.

Litteris ©° correctiones quae lectiones priores omnino
occultant designantur; litterae vero P¢ litteris 2 oppo-
nuntur.

Cett. ad solos codices supra memoratos pertinet.

Lectiones quas veri simile est in interpretis latino exemplari fuisse
typis crassioribus indicantur.
cod. = Marcianus lat. 339 (1550) saec. XV.

265



266

OEOAQPOE I. MIKOYAAZ

EMITA®IOX
(LX)

1 ’Ewmedn tols év 108 1® Tadw kewpévous, dvdpas

ayaBols év 1O woAépw
yeyovéTas, | Yeyevnpévous,

€8otev 0 moAel Smpooia BamTely kal mpoogértagev epol Tov
voptfépevov Adyov elmelv ém aldTols, éokdémouy | pev edBis
§mws Tol mpoonkovTos émaivou Tebfovrar, efetalwv 8¢
kal okom@v aflws elmely TOV TeTeAeUTNKOTWY €V TL TRV
a8uvdTwv nipiokov dv. OF yap Tnv mapyouoav waotv
Zudutov 100 LHv Omepeibov émbupiav, ral TeAeuTRoal
kak@s paAlov ﬁ@ou)wl]encruv ﬁ {ovTes TV ‘EANGS’ 18ty
atuyoboav, TOS otk avumépBAnTov mwavrti Adyw Thv
abT@v dpetnv kataleloimaoty; ‘Opolws pévror Stalex~
BAvar Tols wpéTepov moT elpnréoy évBad elvar por
Sokel.

2 Qs pév odv 1 mwohis amoudale wepl TOUS €V
9 mohépw TeheuTdvTas, €k Te TOV alwv Eomwv

P \ . > ~ ~ s« ¢ A
18elv kal 'J.O.ALO'T ék ToU8e TOD vopou, kaB’ Ov aipetrar

Inscriptio Emutagrog codd.

1 1-8 (Emeidn — 6v) praebet licenter Doxopatres (Walz IT, 450) [I2
1 FQ t@de 1® SYPrvWFye. Qye. Doxop. | 3 [utr. gen] (a)
yeyovétag SYPrvW Fyo. Qyo. || (b) yeyevnuévoug FQY? Doxop. | 4
Oamtew codd.: Bénpan Doxop. || 5 dnée abt@v eimetv Doxop. || 6 Tod
— tedEovran codd: o0 xar aSlav Toxwor Doxop. | 12 ‘Opoiwg:
oudg FQ || 13 mot: tote S.
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f. 67"

FVNEBRIS ORATIO CLARISSIMI DEMOSTHENIS
IN LATINVM VERSA

1 Cum in hoc iacentes tumulo, viros hoc in bello fortes,
visum sit civitati publice sepelire mihique soiitam de his
orationem habere iusserit, continuo cogitavi quonam modo
debitam laudem consequerentur, sed cum quererem diuque
cogitarem dignum aliquid defunctis dicere, rem omnium
viribus maiorem me subiturum videbam. Qui enim insitum ab
ipsa natura appetitum vivendi contempserunt, et bene mori
quam vivi Graeciae calamitatem videre maluerunt, nonne
suam virtutem omni sermone insuperabilem reliquerunt?
Itidem quoque mihi ut iis, qui ante me dixerunt, nunc
dicendum videtur.

2 Quantum igitur sit erga illos, qui in bello pro re publica
ceciderint, civitatis studium, multis in rebus et maxime ex hac
lege apparet, qua oraturum

1 2 publice correxi: publicae cod. || sepelire correxi: sepellire cod. |
6 subiiturum cod. | 8 Graecie cod. || 2 2 et maxime in margine cod?. || 3
qua correxi: que cod.
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OEOAQOPOX T. MNIKOYAAS

I. 1389-1390 EITITA®IOY (LX)
Tov épolvt’ émi Tals Snpooiais Tadals’ eiduia yap mapa
TOlS

ayabols | XpnoTots

6V8pd0lv T(:.IS Pév T(:)V qupdva KTﬁOELS KCli TL:)V KG.T‘Q
tov Blov #Bov@v dmolaloers mepewpapévas, TAs
8 dpetfis kal TOv émalvwy wacav v émbupiav odoav,
¢ Gv 1aldT dv alTols paAioTta yévoito Aoywv, TolTols
onbnoav 8etv adtols Tpdv, v fjv [dvres extroav-
T ebdoflav, altn kal TeteAeuTnkéaly adTols amodobein.
3 Eipévoldv v av8peiav pdvov altols OV els dpeTnv
avnkévTwy Umapyougav €wpwv, TalTtnv 4v émawvéoas
armAAaTTépny TOV Aowmdv' émedn 8¢ kal yeyeviobar
kaAbs kai mwemaidelobfar cwdpovws kal Beiwkévar
$rhoTipws o’up@é@nxev adTols, €§ OV elxoTws TMoav
agmoudalol, ailoxuvoipmv dv el 1L TodTWV davenv
mapalimov. “Aptopar 8 amo THs TOU yévous auTdv
dpxis-

4 ‘H yap edyévera Tdv8e TGV av8pdv ek wAelo-
Tou xpbévou Twapa waowv avBpdmols  avwpoloymrat.
04 yap povov eis ma|tép’  altols kal TOV dvw
mpoyévwy kat avdp’ aveveykelv éxdoTw THv dlow
Yotiv, AAN  es  S8Anv  kowf Tnv  Umapyxoucav
watpida, fis aldrtéxBoves opoloyolvrar elvat. Moévou
yap wavrev avBpomwv, é§ fomep épuoav, TaldTny
$rnoav kal Tols ¢t adTov mapédwkav, GoTe Sikalws
4v Tis UmoldBor Tous pév eémAudas éNBovTas eis Tas
méhets kal ToUTwWV wOAITAS npocuyopeuopévous dpotous

elvat tols elomomrols TGV maidwy, TolTous 8¢ yvnolous

2 6 [utr. gen.] (a) dyaboic SYPrvW | (b) yenoroic FQ || 3 3 howwdv
SFQY?: Aéymv YPrvW | 7 mogahutdy : -hewtwv S (sic) [ 4 5wy om.
W Y (add. YP©) || 9 pév — el Tag restituit Dindorf: eig g (tovg S)
post uév hab. codd. || 11 yvneiovs SYPrvWFQ: -olw S2Y? yvi-
ol].w.F.
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P67

FVNEBRIS ORATIO

in publicis funeribus semper aliquem eligit; cum enim eam
non lateret a viris probis pecuniarum possessionem et volupta-
tes contemptas, virtutem vero eiusque laudes omni conatu
amplexas, quorum ab his maxima ratio habita est, iis eos
ornandos putavit, ut, quam in vita consecuti || sunt gloriam,
eandem, cum e medio sublati sunt, consequantur. 3 Nam si
sola fortitudine praestarent, eam profecto affatim in praesen-
tia commendarem finemque sermonis facerem; sed cum bene
natos, modeste educatos vitam honorifice duxisse videam,
quorum auxilio merito virtute fuere praediti, verecundia
equidem afficerer, si quid horum praetermitterem. Principium
igitur orationis a principio generis virorum sumendum est.

4 Nobilitas nanque horum multis iam seculis claruisse ab
omnibus confirmatur. Non enim ad patrem aliosque maiores
eorum, verum etiam ad totam patriam referenda est, cuius
quidem indigenas esse nemo ambigit. Soli nanque eam
coluerunt, a qua orti sunt, atque aliis habitandam tradiderunt;
itaque non iniuria quispiam omnes, quicunque ad -alienas
civitates se contulerint earumque cives postea appellati fue-
rint, pro adoptivis filiis haberet, hos autem proprios

2 4 in inseruit cod”. || 3 4 vide - erasum post educatos cod. || 4 2
aliosque scripsi: aliosve cod. || 5 coluerunt correxi: colunt cod.
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OEOAQPOZ I. MIKOYAAZ

. 1390 EIIITA®IOX (LX)

Yovw Tis watpidos molitas elvar. 5 Aoxel 8¢ pou
kal 16 ToUs kapwous, ols {dowv dvBpwmor, wap Nulv
mpwTots davival, xwpls ToU péyioTov elepyétnu’ els
mavras yevéoBar, dpoloyolpevov onpeiov Gmapyelv Tol
punTépa TNV XxWpav

[elval] t@v fMpetépwv | elvar 1OV Tfperépwv

mpoybvwy elvat. mTpoySvawy.

ndVTa de Td Tl:KTOVe‘ a.’lu Ku‘l Tp0¢hv TOIS YI.YVO'
pévols am’ m’J‘rﬁs ™s 4)605(,); 4>ép£t‘ Smep ﬁ&’ n xwpa
TemoinKev.

6 Ta pév oldv els yévos aviikovra Totadra 8’ aidvos
bmapyer Tols TOVEe TOV avdp@v mwpoydvoist Ta & els
av8pelav kal tv dAANV dpeTnv TAvTa pEV KATOKV®
Aéyetv, pulaTTépevos pm pikos dkaipov éyyévnTar 1O
Noyw' & 8¢ kal Tois eldoaiv xprnotp’ dvapvnobivar kat

Tols ameipots kaAAwot’ dkoloat

kai {AAov [€xet] moAUv xal | kal {fAov &xer mToAUv kal
pfikos Adyou dAumov pfikos Adywv aAumov

éxovra, [éxovTal,

Tadr ém kepalalwv elmelv mwepacopar. 7 Ol yap
TS kaTa TOV TWapdvra Xpovov Yeveds mpOYovol, kal
TaTépes kai ToUTWV ¢ravw  TAS npoo’qyopias éxov-
tes, als Umo TAV év yéver yvwpilovrar, ndiknoav pev
oU8éva mwmot 000 “EAAnV’ olte Bapfapov, AAN’ Omnp-

XEV alyTols pos Gmwaot Tols dANois kalols kaya-

52 1o PrEQS?Y?: om. SYvW | 6-7 [utr. gen.] (a) SYW 6 elva
seclusi; of. Notitiam p. 46 || 7 elvar WY (exp. Y?) S (el tantum scripto
subitoque eraso) | (b) FQ Prv || 6 2 toig tavde Paris. gr. 3007 Bodl.
Baroce. 139: Totode TV cett. || 5 xofjour’ SYPrvW? FQ: xorjuaot r'yQ.
W || 7-9 [utr. gen.] Exe (post tijhov) et Exovra (post &Avmov) praebent
simul codd., perperam (cf. Notitiam, p. 46) || 8 (a) Aéyov SYPrvWQ
Adyl-ov. F' || (b) Aéyov F.
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f. 68"

FVNEBRIS ORATIO

et in ipsa patria natos cives diceret. 5 Proventus vero
fructuum, quibus humanum alitur genus, cum ab hac palam
productos nemo ambigere possit, ultra patrocinium hoc
omnibus attributum, evidentissimum indicium esse videtur
matrem hanc civitatem indigenas parentes nostros habuisse.
Omnia enim, quae pariunt, alimenta quoque || ab ipsa natura
his, quae generant, producunt; quod quidem haec fecit civitas.

6 Quantum igitur ad ipsorum genus, ita se perpetuo res
habet; quantum autem ad fortitudinem aliasque virtutes,
vereor ne prolixitas importuna sermoni nostro contingat;
verum enimvero quaecunque expertos reminisci iuvat et
inexpertis auditu optima et imitatione digna sunt neque
molestam sermonis prolixitatem habent, haec nunc quam
brevissime dicere conabor. 7 Maiores igitur ac parentes nostri
et qui superiore tempore eo nomine appellati sunt, quo per
successorum genus cognoscuntur, nunquam vim cuipiam aut
graeco aut barbaro attulerunt, sed accidit illis ut cum aliis
virtutibus

‘5 4 Inditium cod. || S matrem in margine cod.? || ante hanc erasum
aliquid habet cod." fortasse in (cf. mox indigenas) || 6 que cod. || 7 que

cod. || 6 4 quecunque cod. || 7 2 superiore correxi: suporiori cod. || 4
greco cod.
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. 1290-1391 EIIITA®IOE (LX)
Bois xal Sikato|raTois elvai, dpuvdépevor 8¢ moAAa kal
kaAa | Aapmpa

Siempatavro. 8 Kal yap rov ’Apalévwv orpatov
ENB6vT ékpatnoav olTws o1’ E§w Pdoidos éxBalely, kal
1ov EOpoATou kal 1&v moANGY 8AAwv oToNov 0l pévov éx
Tfs oikelas, AANaG kal ék THis TGOV &A@V ‘EANvov xdpas
¢¢haocav, ols of mpo MGV oikolvTes TPOS €oméPAV TGV~
Tes 008 Omépetvav ol ¢8uviiBnoay kwAioar. Kaipnyv kal
Tov ‘HpaxAéous maidwy, 6s Tous @AAous éowlev, cwThpes
Ovopdobnoav, MviK’ fAABov els Tvde TV yAv ixéTay,
dbedyovres Edpuobéa. Kal mpos maot tolrots kal moAAois
&ANots kal kahols épyols, T4 TOV KATOLXOREVWY VOpLE 00
mepieidov GBpifépeva, Gte ToUs émt émi OnBas BamTewv
éxwAvev Kpewv.

9 Tov pév odv els puBous avevmveypéveov Epywv
moANa mapalimev TouTwy émepviiodny, Gv olTws EéxagTov
cboxnpovas kai moNNoUs éxer Aoyous “oTe kal TOUS
¢ppéTpous Kkal ToUs TGOV d8opévwy momTas kal moAAous
TOv ouyypadéwy (mobéceas Takelvov €pya THs aiTdV
pougikns memotfabal.

“A 8¢ Ty pév afla TOV Epywv o08év éoTi TOU-
Twv éNaTTw, TO & OmoyudTep’ elvat  Tols Xpo-
vols  OUTW pepueo)\éynTm, 008’ els Tf\v ﬁpwl’xhv
¢mavakTtar  tafwv, Talt  H{dn Aéfw. 10 ’Exeivor
tov ¢f amaons TMs Aclas otéhov &ABévra povou

Sis Aplvavro kai katd yAv xai kata 8alatrtav, xa

7 8 [utr. gen.] (a) xah& SYPrvW | (b) Aapmed FQ praeclara
Sophianos || 8 1 tov YPv: tdv SFQ tov t@v rW || 3 tdv mohhdv SYrW:
oV oM@y vY? moldv PFQ || 4 »ai om. FQ || 5-6 mavreg codd.
(&vavtes $*) || 6 018° P: 008k cett. || xwhioaw PFQY?V?: xatarvow
SYrWv dissolvere Sophianos || 9 4 éupéreoug codd. (-petgoug S in lit.)
| 8 brroyudTee’ codd: Hmoyvwreow $*° || 10 TaEw SYPrvWE: guoy
QY2 @uow. F* facundiam Sophanios.



DEMOSTHENES LATINUS: ANEKAOTH AATINIKH META®PAZH

f. 68"

FVNEBRIS ORATIO

etiam justitiam maximam colerent, in ulciscendo vero magna
ac praeclara facinora gesserunt. 8 Amazonum enim exercitum
magno impetu se agressum adeo superare visi sunt, ut extra
Phasim expellerent, Eumolpi vero multorumque aliorum
classem non solum ex patria, verum ex totius Graeciae finibus
fugarunt, quos quidem omnes, qui ante nos hesperiam
incoluerunt, neque ferre neque dissolvere potuerunt. Filiis
vero Herculis, qui alios servare solebat, salutem praebuere,
cum manus impias Eurysthei fugientes huc auxilium petituri se
contulerunt. Ad haec ac multa alia || et praeclara facinora
defunctorum institutiones ab aliis violatas nunquam despexe-
runt, quoniam VII apud Thebas reges Creon sepelire vetuit.

9 Multis igitur, quae in fabulas relata sunt, omissis horum
mentionem feci, quorum singula multis et pulchris laudibus
efferuntur, ut praeclari poetae ac multi historici scribendi
materiam sibi sumerent.

Quae vero dignitate his non inferiora videntur, sed novitate
temporis nondum fabulae tradita sunt, neque ad heroicam
pervenere facundiam, ea nunc breviter dicam. 10 Illi igitur
classem, quae ex tota Asia inundavit, soli bis in terra et in mari
ulcti

7 7 preclara cod. || 8 2 extra correxi: citra cod. || 3 multorumque
scripsiz multorumve cod. || 5 expia cod: hespia cod.' || 8 Euristhei
cod. || 9 preclara cod. || 9 1 omissis correxi: ommsis cod. || 7 pervenere
correxi: pervenire cod. || facundiam cod.: locationem fortasse scri
bendum.
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P. 1391-1392 EIIITAPIOY (LX)

Sta TOV Slwv kivdivwv KOLVT|S crw'r'qpiug magL Tots
“EXMqowv  alrior  kartéornoav. Kal mwpoelpnrar  peév
6 péNw Aéyewv O dAAwv mpoTepov, det e pnde
viv 7100 8ikalou | kal kaAds éxovTos émaivou ToUs
&av8pas éxeivous oTepnbijvar ToocolTw yap dpeivous ToOV
é'ﬂ"l TPOI’QV UTPO.TEUUQF.éVLI)V VOPI’EO\.VT) av (i)((’)‘ru)s'
doov ol pév

“EAAnves | ¢t amdons

s ‘EANaSos Svres apioTets 8éx’ €rm TAs ‘Aoclas ev
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10 8 tosovTy: -].tov. F*' || 9 vopitowve’ SYPrv W2FQ: 86Eawt W ||
10 o0y SYPrWFQ: dow v F*' || 11 [utr. gen.] (a) (Y?) Cer:’oml. S|l
(b) PFQS?Y? | 12 post dvreg spatium VIII litt. hab. S || 11 3 o0 pévov
om. S (add. $%) P (add. P?) || 12 1 familiae attribuo (SYPrvW) | 5
oM: om. S (signo adnotationis muto post &oethy posito) || (b)
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propriis periculus communem salutem omnibus Graecis largiti
sunt. Sed quod in praesentia dicturus sum, etsi praedictum
multis sit, non tamen, cum tempus postulat, viros meritis
fraudare laudibus decorum esse reor; tanto enim hi iure
maioribus suis, qui in Troiam militaverunt, praestare putandi
sunt, quantum illi quidem totius Graeciae proceres decennio
Asiae partem minimam obsidentes vix ceperunt, 11 hi autem
totius orbis terrarum incredibilem apparatum ingentemque
classem soli non solum suas, sed aliorum etiam iniurias ulcti
sunt. Practerea aliorum avidas cupiditates extinguere conati
nulla pericula subire recusarunt, sed, quo || ius, illuc ipsi
quoque se inclinabant, quod usque in hanc nostram aetatem
servatur.

12 Nemo me nunc existimet inopia eorum, quae de singulis
dicenda essent, has res gestas enarrasse; nam si in dicendo
omnium essem infantissimus, ipsa tamen eorum virtus multa
mihi ad dicendum suppeditaret, quae quidem prompta facilia-
que dictu essent.

10 4 communen correxi: comunem cod. || 9 Graecie cod. || 11 6
inclinabant correxi: inclinnabant cod. | 12 2 enarrasse correxi:
enarrase cod.
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12 8 vudv post evyeveiag habet r || 8-9 mapd-ngoydvoig F: om. cett.
13 6 &v SFQ: om. cett. || 8 [utr. gen.] (a) SYPrvW Fye. Qye
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Sed maiorum nobilitatis memor malo quam brevissime hunc
[de] eorum rebus gestis sermonem perstringere, ut, quem ad
modum natura propinqui erant, sic et communi cum his laude
perfruantur; puto enim -haec utrisque gratissima fore, si
ipsorum invicem virtutes non solum natura sed etiam laudibus
participarent.

13 Necessarium tamen interea, ante quam ad horum
virorum facta sermo perveniat, alienigenas nostros ad hoc
sepulchrum comites ad benivolentiam flectere. Etenim si
pecuniarum impensa vel alio quovis equestri vel pedestri
spectaculo ornandum esset sepulchrum, quanto diligentius
abundantiusque hoc praepararem, tanto rem dilucidiorem
atque opportuniorem facere viderer; verum, cum sermone
viros decorare electus sim, ni auditorum assen‘um capiam,
timeo ne diligentia mea secus || quam res postulat faciam.

14 Opes enim et pedum velocitas ac corporis robur aliaque
huius modi satis per se intelligi possunt habentibus vigentque
in his, quibus a natura concessa sunt, etiamsi nemo velit;
sermonum vero persuasio benivolentiam audientium acquire-
re enititur, cum qua quidem, si satis dictum erit, gloriam et
gratiam attulerit, sine vero hac, etsi in dicendo naturam
superarit, nullam tamen habebit auctoritatem.

127 de seclusi | 8 communi correxi: comuni cod. || 137
opportuniorem correxi: oportuniorem cod. || 14 4 benevolentiam cum
littera i.supra secundum e cod. | 5 dictum erit correxi: dixerit cod. |7
superarit correxi: superaret cod.
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15 Cum igitur multa mihi dicenda occurrant, quae qui
fecerint, merito laudari possint, quoniam his in sermonibus
versamur, quid primum dicam animo dubius sum; nam, cum in
eodem tempore omnia mihi occurrant, difficillimam horum
electionem video. Experiar tamen eundem sermonis ordinem
sequi, quem et ipsi in vita secuti sunt. 16 Hi enim ab initio
claruerunt, decora sedulo per omnem aetatem secuti, omnibus
placuere, parentibus, amicis, propinquis. Itaque nunc familia-
rium amicorumque memoria tanquam vestigia recolens sane
quam ad illos desiderio fertur, multa monumenta conplexa, ex
quibus eos optimos norat. 17 Postquam autem ad virilem
pervenerunt aetatem, non solum civibus ingenium suum
notum || fecere, verum etiam caeteris hominibus; est enim, est
omnis virtutis initium quidem prudentia, finis autem fortitudo;
qua autem [quis] probatur. In ea [in] utraque hi affatim
excelluere. 18 Si qua enim oriebantur communia cunctae
Graeciae pericula, hi ante omnes miro quodam modo ea
subibant, iccirco saepe numero ad salutem omnes revocarunt,
quod quidem animi prudentis opus esse videtur; et stultitiam
aliorum malitia mixtam partim malignitate partim dissimula-
tione pro viribus secure prohibebant,

17 5 qua autem [quis] probatur. In ea [in] utraque hi affatim
excelluere sic disposui et emendavi textu Demosthenico: qua autem
quis in utroque probatur. In ea hi affatim excelluere cod. | 18 1
communia correxi: comunia cod. || 2 Graecie cod. || autem cod.*: ante
cum signis delendi sub littera m cod®: ante in margine cod.? | quodam
modo scripsi: quodammodo cod. || 3 iccirco erasit cod.! sed scriben-
dum putavi || 5 malitia correxi: malitiam cod.; 3upra malitiam signum
adnotandi, cui nihil respondet in margine
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tamen cum paruere et quae- oportebat facere voluerunt,
minime eos nostri reiecerunt, sed priores omnia prompte et
corpora et facultates et auxilia exhibentes in certamen
prodiere, in quo ne vitae quidem suae pepercerunt.

19 Necessario autem in praelio contingit ut alii vincant, alii
superentur; neque verebor quod sentio dicere, defunctos ex
utraque acie minime succubuisse, verum utrosque claruisse
vincere. Nanque, ut fortuna faverit, iudicatur; quod autem pro
assequenda victoria quisque debet exhibere, qui ordinem in
acie servavit, id effecit; si autem || qui mortalis est fato obiit,
fortuna id non animo hostium accidit. 20 Puto autem, qui
nobis ut adversariorum perfidiae satisfacerent facti sunt, ab
agris nostris horum virtutis gratia eos abstinuisse; facta enim
singulorum, qui illic conflixerunt, experientia iterum in certa-
men cum illorum propinquis descendere noluerunt, iisdém
hominum ingeniis occursuros, fortunam autem non facile
eandem fore rati. Hoc autem maxime constat ex eo, quod in
pace inde secutum est; neque ratio verior neque melior afferri
potest. Non enim hostis defunctorum virtutem admiratus
nobiscum pacem composuit, sed magis rebus suis consuluit
quam rursus totis subire periculum.

21 Puto autem, si quis ‘eos in acie nobis adversos

18 7 que cod. || 19 1 necerassario cum signis delendi sub syllaba ra
cod. || 20 8 supra neque signum adnotandi, cui nihil respondet in
margine | ratio correxi: alia cod. || 11 totis correxi: totius cod. || subiire
cod.
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percontaretur utrum propria virtute et ducis experientia et arte
an inopinata et maligna fortuna bene rem gessisse arbitrentur,
neminem adeo impudentem atque audacem fore, qui [ut] de re
a se gesta sibi blandiatur. Verum tamen, quibus omnium
domina fortuna pro arbitrio suo finem statuit eorum, reliquos
omnes crimine absolvendos, cum homines sint, necessarium
arbitror.

22 Sed si quis in his accusandus sit, | profecto nemo alius
neque illorum neque nostrorum praeter Thebanorum princi-
pes, qui huius belli causa fuere, in crimine habendus est; illi
enim accitis auxiliis et audacia et fortitudine et pari ambitione
procul dubio praestantibus nullo horum recte usi sunt. 23 Sed
alia, ut quisque vult,

21 4 ut seclusi || 22 5 prestantibus cod.
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ita accipiat; id autem omnibus pariter hominibus manifestum
est profecto, in horum virorum animis totius Graeciae liberta-
tem conservatam; cum igitur hos fata abstulerint, nemo
amplius (modo absit invidia) nobis obstitit. Quam ob rem, si
quis dixisset horum virorum virtutem Graeciae animam fuisse,
haud infitias iret; 24 simul enim et vita ipsorum et totius
Graeciae dignitas periit. Videbimur fortasse incredibilia dice-
re, tamen dicenda sunt; nam quem ad modum si quis e mundo
lucem auferret, gravis et molesta omnis nobis reliqua vita
foret, sic horum virorum obita in tenebris et ignominia
superior Graecorum gloria delapsa est.

25 Et cum multis in rebus tales se gererent, maxime in rem
publicam suam prae se tulerunt virtutem; Graeciae enim
imperia civibus timorem non pudorem incutiunt; quod cum
belli certamen | incubuerit, quisque facile sibi consulit,
intelligens quod, sive donis sive alia quavis ope dominos
placaverit, etsi gravissime erra-

23 4 Graecie cod. || 8 inficias cod. | iret correxi: irem cod.
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Nyvoouy Alyeidar Onoca Tov Alyéws mpoTOV ionyo-

plav kartaornodpevov T wéAer © Sewvov odv myolvro
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26 5 [utr. gen.] (a) SYPrvW || (b) FQ || 7 098’ nos : &00’ codd. || 27
4-5 mapexdheoev: mapeoxebaocev Fyo. Qyo || 28 4 [utr. gen.] (a)
SYPrvW || (b) FQ.
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verit, parvam in posterum se ignominiam incursurum; 26 res
publicae autem cum et multa alia pulchra et iusta habeant,
quae sapientes sectari decet, et inprimis fiduciam ex veritate,
non possunt pervertere veritatis indicium. Neque enim, qui
turpia operantur, omnibus possunt satisfacere neque solus qui
iure reprehendit dolore quos reprehendit afficit; etenim qui
neminem reprehenderunt, cum alium id agentem audiunt,
laetantur. Quae cum omnes merito timeant propter futuram
infamiam, quod ab hostibus instat periculum magno animo
subeunt maluntque pulchram mortem quam vitam cum turpi-
tudine.

27 Quae igitur omnibus his viris ad honestam mortem
obeundam contigerunt, dicta sunt, genus scilicet, doctrina,
bonarum artium studia et totius vitae regula; quae autem per
tribus singulos ad fortitudinem hortata sunt, ea nunc dicam.

Norant omnes Erechthidae gentilem suum Erechthea libe-
randae patriae causa filias, quas Hyacinthidas appellant, mani-

£. 72 || festae morti exposuisse; turpe igitur putabant, qui a diis
immortalibus genus duceret, eum omnia liberandae patriae
gratia fecisse, se autem videri mortale corpus immortali
gloriae praeposuisse. 28 Non ignorabant Aegidae Thesea,
Aegei filium, primum civitati cognomen imposuisse; indignum
igitur putabant illius prodere

26 3 quae — decet sic disposui textu Demosthenico: et inprimis —
veritate, quae — decet cod. || 4 inditium cod. || 5 neque correxi: itaque
cod. || 8 que cod. || 27 5 Erechtidae cod.*: Erechthidae cum littera h
supra i cod.' || Erechtea cod.*: Erechthea cum littera h supra tertium
e cod.* | liberande cod. || 10 glorie cod. || 28 2 Egei cod.
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28 11-13 [utr. gen.] (a) SYPrvW (Sophianos) || 12 dpoior Yrw*
(-otov Y?) || éxeivoug v || (b) FQY? | 11 &xeivoug nos : éxetvolg FQY?||
29 7-9 yuntedg... untée’ codd. Errorem bis repetitum, cui nomen
Phaedra nil medetur, ut Demosthenicum non corrigo || 7 AiBoag:
®aidoac Fyo. Qyo. || 11-14 [utr. gen.| (cf. Notitiam, p. 48) (a) primae
familiae attribuo (SYPrvW) || 11 (a) otxou delevi || 12 (a) Evexa to0
o@oau delevi || 13-14 (a) dnte 00 odoar om. P. expunx. Y2 || (b)
secundae familiae attribuo (FQ Sophianos).
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roluntatem ideoque maluerunt mortem obire quam capta a
Graecis patria vitae consulere. Acceperunt Pandionidae Pro-
gnem ac Filomelam, Pandionis filias, quo pacto Terea ob
illatam iniuriam ultae fuerint; haud vivendum sibi putaverunt
ni ut functi sanguine ita et animo illis similes apparerent in his,
quibus injuria affectam videbant Graeciam. 29 Audierunt
Leontidae pro fabula habitas Lei filias, ut sese cedi civium
suorum ac civitatis gratia exposuerint; cum igitur feminae illae
tali essent fortitudine praeditae, haud sibi fas arbitrati sunt ut
viri illis deteriores viderentur. Recordati sunt Acamantidae
illorum versuum, quibus Homerus Acamantem Aethrae ma-
tris gratia Troiam navigasse testatur; is enim omne periculum
subiit ut matrem liberaret, [ ii autem ut cunctos domi parentes
defenderent, quanam ratione omnibus se periculis obicere
dubitarent? 30 Non latuit Oenidas

28 4 obiire cod. || 5 Grecis cod. || 7 fuerint correxi: fuerunt cod. ||
29 3 feminae correxi: facmine cod. || 6 Aethrae correxi: Aethyae cod.
I| 9 obiicere cod
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quod ex Semele natus est filius, quem in hoc epitaphio
nominari non licet, cuius filius Oeneus princeps eorum
appellatus est; cum igitur utrique civitati commune immineret
periculum, pro utraque omni certamini se obiciendos putave-
runt. Non praeteribat Cecropidas urbis suae fundatorem
partim draconem, partim hominem dictum non alia sane
ratione quam quod propter prudentiam homini, propter
fortitudinem draconi comparatus [sit] est; quare digna illis
decere se facere rati sunt. 31 Non exciderant Hippothoontidis
Alopes nuptiae, unde Hippothoonta natum sibi principem
noverant; quod, ut modum servem, apertius dicere superse-
deo; quare digna his oportere facere putaverunt. Non fugiebat
Aeantidas quod praemio privatus Aiax pro vita mortem sibi
elegit; cum igitur fortuna victoriam aliis dabat, tunc hostes
ulciscentes morti se devoverunt, ne quid indignum paterentur.
Haud immemores erant Antiochidae || Antiochum ab Hercule
originem habuisse; existimarunt igitur opus esse aut non a
maioribus degenerare aut honeste occumbere.

32 At eorum propinqui, qui vivunt, ii miserandi sunt,
talibus viris privati et frequenti ac benigna eorum consuetudi-
ne separati, et patria deserta est et doloris ac lacrimarum
plena; dii autem ultro pro parvo

30 2 epithaphio cod. || 3 cuius correxi: huius cod. || 4 commune
correxi: comune cod. || immineret correxi: imineret cod. || 5 obiicien-
dos cod. || 9 sit cum signis delendi cod. || illis correxi: illo cod. || 31 1
Hippothoontidis correxi: Hippothoontides cod. || 2 Alopes correxi:
Alype cod. || 10 occumbere correxi: occubere cod.
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332 &c Y3yo. Téc cett. || 3 &v YFQ: Gv SPrvW ov Y? || 6 névov oi
FQ: uévou cett. (error ex 1. 5 natus) || 9 vopiteoBaw PFye. Qve. Yyo.:
om. SYrvWFQ || 34 5 deuiyyehrev SEQY? : fiyyehxey YPrvW || 35 4
yeyevvnrotag Feliciano : yeyovétag codd.
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tempore multam ac in omne tempus duraturam gloriam his
dederunt, quae etiam in eorum filiis defluet, et parentes
eorum conspicui consenescent, quibus filiorum gloria consola-
tionem afferet. 33 Praeterea nulli corporis morbo, nullis animi
doloribus obnoxii, quibus viventes angi solent, honorem et
laudem quam exspectarent maiorem consequebantur; quorum
enim virorum corpora universa patria publice sepelit, qui
communibus soli laudibus fruantur, quos non solum amici et
cives, sed tota, ut verum fatear, Graecia et maxima orbis
terrarum pars desiderat atque deplorat, quanam ratione non
eos felicissimos 34 et merito in deorum manium numerum et
heroum, qui beatas insulas habitant, quis dixerit annumeran-
dos? At nemo || ea nobis de illis certo nuntiavit, sed quos vivi
dignos divino honore existimamus, eum post mortem assecu-
tos putamus.

35 Erit fortasse difficile oratione [oratione] praesentes
levare calamitates; experiendum tamen est et ad consolatio-
nem animi vertendum; nam quales sunt et talibus parentibus
orti decens est ut adversa quam alii tolerantius ferre.

33 2 quibus — solent intra seclusiones habet cod. || 3 exspectarent
correxi: expectarent cod. || 4 sepelit correxi: sepelierit cod. || 5
communibus correxi: comunibus cod. || 35 1 alterum oratione seclusi||
3 vertendum correxi: vertendi cod.
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36 4 Xahemdov codd.: oixtedy Alexander (Walz, VIII, 457) || 5-6
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36 Durum est profecto parentibus ut filios amittant et ab his,
quos senectutis allevamentum fore sperabant, deserantur;
pulchrum tamen ut eos et perpetuis honoribus et virtutis
monumentis et certaminibus et immortalibus sacrificiis publice
frui merito conspicentur.

37 Calamitosum ut filii patribus orbentur; honestum tamen
patronae eos gloriae heredes succedere. Huius quidem calami-
tatis fortunam, cui mortales parere necesse est, honoris autem
et laudis ipsorum, qui pulchre mori non recusarunt, volunta-
tem inveniemus auctorem.

Ego non ut multa sed ut vera dicerem, haec pauca
complexus sum; vos, ut moris est, postquam hos defunctos
comploraveritis et iusta legitime persolveritis, abite.

36 1 amittant scripsi: amittant cod. || 2 allevamentum correxi:
elevamentum cod.
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RESUME

Oe6dwpog . MNikouAag, Demosthenes Latinus: ’AvékSoTn AaTivikn
uetdppaon tol « Ermutagiou» to0 AnpooBévoug

Dans cet article nous publions une traduction latine inédite de I' «Oraison
Funebre» de Demosthene, qui se trouve dans le code Marcianus lat. 339
(1550) ff. 67-73. Ce code, écrit au XV°™° siecle, avait été dedié au cardinal
grec Bessarion par un certain Jean Sophianos, qui est consideré par A.
Dain, R. Clavaud et P. O. Kristeller comme le traducteur de l'oraison.

A travers la comparaison de la traduction et des différentes «legcons» des
manuscrits du texte grec nous avons relevé des rapports, qui nous ont
permis de conclure que le traducteur avait utilisé soit des manuscrits de
toutes les deux familles de manuscrits grecs soit un code contaminé. Les
différences, par ailleurs, entre la traduction et le texte grec transmis,
(additions, lacunes et la fagon dont certains mots ont été traduits) nous ont
amené a conclure que le traducteur avait pris, également, en consideration
des manuscrits grecs autres que ceux qui nous ont été transmis.

Pour conclure, nous proposons certaines corrections dans I' apparat
critique de notre édition, afin de purifier et de restituer le texte de la
traduction latine.
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